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ISTBUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL BAULETTO SU CICLOSCOOTER SCARABEO 50
INSTRUCTIONS POUR LE I\4ONTAGE DU COFFRE SUR LE SCOOTER SCARABEO 50
ANLEITUNG ZUR MONÏAGE DES KOFFERS AN DEN I\,lOTORSCOOTEB SCARABEO 50
INSTRUCCIONES PARA EL IT,TONTAJE DEL BAUL EN LA CICLOSCOOTER SCARABEO 50
INSTRUCTIONS FOB THE ASSEIlIBLY OF ÍHE MOTORSCOOTER SCARABEO 50 STORAGE BOX
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' IllONTAGGIO DEL BAULETTO SUL PORTAPACCHI
nserÍe e bussole distanzial 1 nele sedi de porlapacchi e
neie sedr nleÍne del bauletto.

. IlTONTAGE DÉ LA COFFRE SUR LE PORTE-BAGAGES
ntÍodu re es dou les d'enlreto se 1 dans euÍs logements

du porle-ballaqes et dans es ogements internes du coÍÍre.

€» . MONTAGE DES KOFFERS AI!1 GEPACKTRAGER
Abstandhulsen 1 anr GepàcktràgeÍ und nnen im KoÍÍer
anbr ngen

IE) .IMONTAJE DEL BAUL EN EL POFTAPAOUETES
ntroducir os bLrles d slanciadores 1 en os asienlos del

poftapaquetes y en os asienios nternos de bàÍ.

@ . ASSEMBLY oF SToRAGE BOx ONTO THE PARCEL
CAFRIEB
Fit the spacer seeves 1 into the inner parce carrer and
sioÍage box holrsings.

(D Fissare bau ello a portapacchitram te e v t 2 TBE [,46X35

e idadi3 auloblcccantl [46

A Coppia di serragg:o 10 Nm (1 Kgm).

(D F xer e coÍÍre au porte bàgages à 'a de des v s 2 TBE
f,,46X35 et des bou ons 3 de b ocaqe aulomat que I\,'16.

A Couple de serrage 1O Nm (1 Kgm).

GD KofÍer m i den SchÍa!ben 2 TBEI [46X35 und
se bstsperrenden N4ultern 3 f,46 am Gepàcktràger betestigen.

A orehmoment to Nm (1 Kqm)

G) Filar el baÉ en el portapaquetes con los torni os 2 TBE
[/]6X35 y as iuercas 3 auiobloqueadoras I\46

A Par de Íijación 1O Nm (1 Kgm).

GD Secure lhe slorag-. boxiothe parcelcarr er us ng the screws
2 TBEI N46X35 and ihe self'ock ng nuts lvl6 3

A Tiqhteninq torque 1o Nm (1 Kqm)
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.t) . MONTAGGIO SEEBATUFA

Svtare I dado 4 dal!ruplo seÍat!ra 5 {gruppo seÍatura in dola-

Assembare qruppo serratlra 5 su apposta sede de coperchio

F ssare g ppo setratlra a baulello tramile relalivo dado 4

Z-il Assicurarsr .he il da.lo 4 sia ben serato.

.I,'IONTAGE SEFBUBÉ
Dév ssér le boLr on 4 du qroupe seÍlre 5 (groLrpe seÍure Íasarrl
part e de 'équipeÍnent du scoorea
Assemb er e gro!pe serruíe 5 dans le ogement approprlé du

Frer re grolpe senure au coflre à ra de dLr bo! on 4 appropr é

,Alll S'àssurer que le boulon 4 esl b,en seÍe.

' I\,1ONTÀGE SCHLOSS
r.luller4 von Schlossbock5 abschrauben (Schlossb ock !ehóí 2um

Sch ossb ock 5 ai .ler vcrgesehenei Sleie des KoÍiercecke s

Sch ossb ock m I L/lltter 4 am KoÍfeí b.ieslrgen

^
l-rl Uberprilfen, ob ryluiier 4 ies'anqezoqen isi,

. I\4ONTAJE CEBRADUFA
Desenroscer a tuerca 4 de gílpo.erradlra 5 (!r!po.eÍadrra -èn

Ensambare qrlpo ceÍadLrra 5 e. el as ento coÍespond enle de a

Flar elgrlpo ceriadlra en e ba! con a luer.a 4 cotrcspond.nlc.

^l-j-.\ Asequrirse oe que à lue'ca 4 esie bien àpretada

. LOCK ASSEMBLY
Remove th€ aui 4 íom tho ock 5 (ock uf 1Íor s.ooier).
Ëil tire io.k !nit 5 lnio the hols nq oi ihe sloraqJe box d
Fil rire lo.k !n t vr:ir lhe speca lv desq.ed nul4.
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A mate sure ttre nul ,t rs t gtrt.

rlD ' Prima della partenza assjcurarsi che il coperchio dè bauletto

. Carico massimo consiSliato; KS. 3.

. Per la pulizia del bauletlo, u§are d€tergenli nÉlni con acqua

. Avanl le départ. s'assurer q!e le couvercle du coiÍre esr bien

'Charge maximum conseillée : Kg.3.
. Pour nettoyer lè coÍlre, uiiliseí du savon neulre dilué dans de

. Vor AbÍahd sicherslellen , dass der KoÍÍerdeckel geschlossen

' Emp,ohlene Höchstbelasiungr Kg. 3.
. Zur Feinigung des KofÍers Neutraireiniger und kalles Wasser

. Antes de salii, asegurarse de que Ja tapa del baÍl eslé cetrada.

. Carga móxima aconseiadar Kg. 3.

. Para la limpieza del ba'jl, utilizar deiergenles neulros con agua

. Before slarting ofÍ make surè the storage box is closed-

. [4aximum recommended loadr K9.3.

. To clean the storage box, use cold water and neutral detergenl.
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